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PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 

1.1 Introduction 

 
La demande d'offre à commandes (DOC) contient six, ainsi que des pièces jointes et des annexes, et elle est divisée 
comme suit : 
 
Partie 1  Renseignements généraux : renferme une description générale du besoin; 
 
Partie 2  Instructions à l‘intention des offrants : renferme les instructions relatives aux clauses et conditions de la 

DOC; 
 
Partie 3  Instructions pour la préparation des offres : donne aux offrants les instructions pour préparer leur offre 

afin de répondre aux critères d'évaluation spécifiés; 
 
Partie 4  Procédures d'évaluation et méthode de sélection : décrit la façon selon laquelle se déroulera 

l'évaluation, les critères d'évaluation auxquels on doit répondre, ainsi que la méthode de sélection; 
 
Partie 5 Attestations et renseignements supplémentaires : comprend les attestations et les renseignements 

supplémentaires à fournir; 
 
Partie 6 6A, Offre à commandes, et 6B, Clauses du contrat subséquent : 
 

6A, contient l'offre à commandes incluant l'offre de l'offrant et les clauses et conditions applicables; 
 

6B, contient les clauses et les conditions qui s'appliqueront à tout contrat résultant d'une commande 
subséquente à l'offre à commandes. 

 
Les annexes comprennent le Besoin, la Base de paiement, et les dispositions relatives à l’intégrité – liste de noms. 
 
1.2 Sommaire 
 
1.2.1 Parcs Canada a besoin qu’un entrepreneur fournisse et livre divers produits explosifs pour le contrôle des 

avalanches au besoin à divers parcs nationaux de montage. 
 

Emplacements pour la livraison : divers parcs nationaux de montage, y compris le parc national Jasper, le 
parc national du Mont-Revelstoke, le parc national des Glaciers, le parc national Banff, le parc national 
Kootenay et le parc national Yoho. 

 
Il y aura offre à commandes résultante pour une période de un an du 15 octobre 2018 au 14 octobre 2019 avec 
l’option irrévocable permettant au gouvernement du Canada d’effectuer un prolongement de quatre (4) périodes 
optionnelles de un (1) an supplémentaires. 

 
1.2.2 Ce besoin est assujetti aux dispositions de l'Accord sur les marchés publics de l'organisation mondiale du 

commerce (AMP-OMC), de l'Accord de libre-échange nord-américain (ALENA), de l’Accord économique et 
commercial global entre le Canada et l’Union européenne (AECG) et de l’Accord de libre-échange canadien 
(ALEC). 

 
1.3 Compte rendu 
 
Les offrants peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande d'offres à commandes. Les 
offrants devraient en faire la demande au responsable de l'offre à commandes dans les 15 jours ouvrables, suivant la 
réception des résultats du processus de demande d'offres à commandes. Le compte rendu peut être fourni par écrit, par 
téléphone ou en personne. 
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PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES OFFRANTS 

 
2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande d'offres à commandes (DOC) par un numéro, 
une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat) 
publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
Les offrants qui présentent une offre s'engagent à respecter les instructions, les clauses et les conditions de la DOC et 
acceptent les clauses et les conditions de l'offre à commandes et du ou des contrats subséquents. 
 
Le document 2006 (2018-05-22) Instructions uniformisées - demande d'offres à commandes - biens ou services - 
besoins concurrentiels, sont incorporées par renvoi à la DOC et en font partie intégrante. 
 
Tout renvoi à la ministre de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada doit être supprimé et remplacé par 
un renvoi à la ministre de l’Environnement pour les besoins de l’Agence Parcs Canada. Toute référence au ministère 
des Travaux publics et des Services gouvernementaux doit être remplacée par une référence à l’Agence Parcs Canada. 
 
2.1.1 Clauses du Guide des CCUA 
 
Clause du Guide des CCUA M0019T (2007-05-25), Prix et(ou) taux fermes 
 
2.2 Présentation des offres 
 
Les offres doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de l’Agence Parcs Canada 
(APC) au plus tard à la date, à l'heure et à l'endroit indiqués à la page 1 de la demande d'offres à commandes. 
 
Les soumissions transmises par télécopieur seront acceptées à 1-866-246-6893.  
 
Compte tenu de la nature de la demande de soumissions, les soumissions transmises par courrier électronique à 
l'intention de l’APC ne seront pas acceptées. 
 
2.3 Demandes de renseignements – demande d'offres à commandes 
 
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit au responsable de l'offre à commandes au 
moins de quinze (15) jours civils avant la date de clôture de la demande d'offres à commandes (DOC). Pour ce qui est 
des demandes de renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre. 
 
Les offrants devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la DOC auquel se rapporte la question et 
prendre soin d’énoncer chaque question de manière suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec 
exactitude. Les demandes de renseignements techniques qui ont un caractère « exclusif » doivent porter clairement la 
mention « exclusif » vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet 
d'une discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n’a pas un 
caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander à l'offrant de le faire, afin d'en 
éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des réponses à tous les offrants. Le Canada peut ne pas 
répondre aux demandes de renseignements dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les offrants. 
 

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/1/2006/actif
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/M/M0019T/5
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2.4 Lois applicables 
 
L'offre à commandes et tout contrat découlant de l'offre à commandes seront interprétés et régis selon les lois en 
vigueur en Alberta et les relations entre les parties seront déterminées par ces lois. 
 
À leur discrétion, les offrants peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un territoire canadien de leur 
choix, sans que la validité de leur offre ne soit mise en question, en supprimant le nom de la province ou du territoire 
canadien précisé et en insérant le nom de la province ou du territoire canadien de leur choix.  Si aucun changement 
n'est indiqué, cela signifie que les offrants acceptent les lois applicables indiquées. 
 



Solicitation No. - N° de l'invitation 
5P420-17-5330/A 

Amd. No. - N° de la modif. 
00 

Contracting Authority - Autorité contractante 
Andrea McGraw-Alcock 

Client Ref. No. - N° de réf. du client  
PW-18-00840782 

Title - Sujet 
Offre à commandes – Explosifs servant au contrôle des avalanches – Parcs de montagne 

 

Page 6 of - de 29 

PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES OFFRES 
 
3.1 Instructions pour la préparation des offres 
 
Le Canada demande que les offrants suivent les instructions de présentation décrites ci-dessous pour préparer leur 
offre en format papier : 
 
a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm); 
b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la DOC. 
 
En avril 2006, le Canada a adopté une politique exigeant que les ministères et organismes fédéraux prennent les 
mesures nécessaires pour tenir compte des facteurs environnementaux dans le processus d’approvisionnement : la 
Politique d’achats écologiques (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-greening/achats-procurement/politique-
policy-fra.html). Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs, les offrants doivent : 
 
1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées provenant d’un 

aménagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matières recyclées;  
 
2) utiliser un format qui respecte l’environnement : impression noir et blanc plutôt qu’en couleur, recto verso/à 

double face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ou reliure à anneaux. 
 
Section I: Offre financière 
 
Les offrants doivent présenter leur offre financière en conformité avec « l'annexe B, Base de paiement ». Le montant 
total des taxes applicables doit être indiqué séparément. 
 
3.1.1 Fluctuation du taux de change 
 
Clause du Guide des CCUA C3011T (2013-11-06), Fluctuation du taux de change 
 
Section II: Attestations  
 
Les offrants doivent présenter les attestations et les renseignements supplémentaires exigés à la Partie 5. 
 
 

http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-greening/achats-procurement/politique-policy-fra.html
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/C/C3011T/actif
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PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 
 
4.1 Procédures d'évaluation 
 
a) Les offres seront évaluées par rapport à l'ensemble du besoin de la demande d'offre à commandes incluant les 

critères d'évaluation techniques et financiers. 
 
b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les offres. 
 
4.1.1 Évaluation financière 
 
Clause du Guide des CCUA M0220T (2016-01-28), Évaluation du prix - offre. 
 
4.2 Méthode de sélection 
 
Clause du Guide des CCUA M0069T (2007-05-25), Méthode de sélection 
 
On s’attend à ce qu’une offre à commandes puisse être émise suite à la présente demande d’offre à commandes. 
 

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/M/M0220T/actif
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/M/M0069T/1
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PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 
 
Les offrants doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour qu’une offre à 
commandes leur soit émise. 
 
Les attestations que les offrants remettent au Canada peuvent faire l’objet d’une vérification à tout moment par le 
Canada. À moins d’indication contraire, le Canada déclarera une offre non recevable, aura le droit de mettre de côté 
une offre à commandes, ou de mettre l’entrepreneur en défaut  s’il est établi qu’une attestation de l’offrant est fausse, 
sciemment ou non, que ce soit pendant la période d’évaluation des offres, pendant la période de l’offre à commandes, 
ou pendant la durée du contrat. 
 
Le responsable de l'offre à commandes aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les 
attestations de l’offrant. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence imposée par le responsable 
de l’offre à commandes, l’offre sera déclarée non recevable ou entraînera la mise de côté de l’offre à commandes ou 
constituera un manquement aux termes du contrat.  
 
5.1 Attestations exigées avec l’offre 
 
Les offrants doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur offre. 
 
5.1.1 Dispositions relatives à l’intégrité - déclaration de condamnation à une infraction 
 
Conformément aux dispositions relatives à l’intégrité des instructions uniformisées, tous les offrants doivent présenter 
avec leur offre, s’il y a lieu, le formulaire de déclaration d’intégrité disponible sur le site Web Intégrité – Formulaire de 
déclaration (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/declaration-fra.html), afin que son offre ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement. 
 
5.2 Attestations préalables à l’émission d’une offre à commandes et renseignements supplémentaires 
 
Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient être remplis et fournis avec 
l'offre mais elles peuvent être fournis plus tard. Si l'une de ces attestations ou renseignements supplémentaires ne sont 
pas remplis et fournis tel que demandé, le responsable de l'offre à commandes informera l'offrant du délai à l’intérieur 
duquel les renseignements doivent être fournis. À défaut de fournir les attestations ou les renseignements 
supplémentaires énumérés ci-dessous dans le délai prévu, l'offre sera déclarée non recevable. 
 
5.2.1 Dispositions relatives à l’intégrité – documentation exigée 
 
Conformément à l’article intitulé Renseignements à fournir lors d’une soumission, de la passation d’un contrat ou de la 
conclusion d’un accord immobilier de la Politique d’inadmissibilité et de suspension (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-
if/politique-policy-fra.html), l’offrant doit présenter la documentation exigée, s’il y a lieu, afin que son offre ne soit pas 
rejetée du processus d’approvisionnement. 
 
L’article 17 de la Politique d’inadmissibilité et de suspension (la Politique) exige que les fournisseurs, peu importe leur 
situation au titre de la Politique, présentent une liste de noms avec leurs offres ou leurs soumissions. À cette fin, les 
soumissionnaires peuvent utiliser le formulaire Dispositions relatives à l'intégrité – liste de noms qu'ils trouveront à 
l'annexe « C ». 
 

http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/declaration-fra.html
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/declaration-fra.html
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/declaration-fra.html
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html
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5.2.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Attestation d’offre 
 

En présentant une offre, l’offrant atteste que l’offrant, et tout membre de la coentreprise si l’offrant est une coentreprise, 
n'est pas nommé dans la liste des « soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF » 
(https://www.canada.ca/fr/services/emplois/milieu-travail/droits-personne.html) du Programme de contrats fédéraux 
(PCF) pour l'équité en matière d'emploi disponible au bas de la page du site Web d’Emploi et Développement social 
Canada (EDSC) – Travail (https://www.canada.ca/fr/emploi-developpement-social/programmes/equite-
emploi/programme-contrats-federaux.html#s4). 

 
Le Canada aura le droit de déclarer une offre non recevable ou de mettre de côté l’offre à commandes, si l’offrant, ou 
tout membre de la coentreprise si l’offrant est une coentreprise, figure dans la liste des « soumissionnaires à 
admissibilité limitée du PCF » au moment d’émettre l’offre à commandes ou durant la période de l’offre à commandes. 
 
 

http://www.edsc.gc.ca/fr/emplois/milieu_travail/droits_personne/equite_emploi/programme_contrats_federaux.page
https://www.canada.ca/fr/emploi-developpement-social/programmes/equite-emploi/programme-contrats-federaux.html#s4
https://www.canada.ca/fr/emploi-developpement-social/programmes/equite-emploi/programme-contrats-federaux.html#s4
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PARTIE 6 – OFFRE À COMMANDES ET CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 
 
A. OFFRE À COMMANDES 
 
6.1 Offre 
 
6.1.1 L'offrant offre de remplir le besoin conformément au besoin reproduit à l'annexe « A ». 
 
6.2 Exigences relatives à la sécurité 
 
L’offre à commandes ne comporte aucune exigence relative à la sécurité. 
 
6.3 Clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les clauses et conditions identifiées dans l'offre à commandes et contrat(s) subséquent(s) par un numéro, une 
date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat) 
publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
Tout renvoi à la ministre de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada doit être supprimé et remplacé par 
un renvoi à la ministre de l’Environnement pour les besoins de l’Agence Parcs Canada. Toute référence au ministère 
des Travaux publics et des Services gouvernementaux doit être remplacée par une référence à l’Agence Parcs Canada. 
 
6.3.1 Conditions générales 
 
2005 (2017-06-21), Conditions générales – offres à commandes - biens ou services, s'appliquent à la présente offre à 
commandes et en font partie intégrante. 
 
6.4 Durée de l'offre à commandes 
 
6.4.1 Période de l'offre à commandes 
 
Des commandes subséquentes à cette offre à commandes pourront être passées du 15 octobre 2018 au 14 octobre 
2019. 
 
6.4.2 Prolongation de l'offre à commandes 
 
Si l'utilisation de l'offre à commandes est autorisée au-delà de la période initiale, l'offrant consent à prolonger son offre 
pour quatre (4) périodes supplémentaire d’une (1) année à partir du 15 octobre 2019 jusqu'au 14 octobre 2020, 15 
octobre 2020 jusqu'au 14 octobre 2021, 15 octobre 2021 to jusqu'au 14 octobre 2022, et 15 octobre 2022 jusqu'au 14 
octobre, 2023, aux mêmes conditions et aux taux ou prix indiqués dans l'offre à commandes, ou aux taux ou prix 
calculés selon la formule mentionnée dans l'offre à commandes. 
 
L'offrant sera avisé de la décision d'autoriser l'utilisation de l'offre à commandes pour une période prolongée par le 
responsable de l'offre à commandes avant la date d'expiration de celle-ci. Une révision à l'offre à commandes sera 
émise par le responsable de l'offre à commandes. 
 

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/2005/actif
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6.5 Responsables 
 
6.5.1 Responsable de l'offre à commandes 
 
Le responsable de l'offre à commandes est : 
 
Andrea McGraw-Alcock 
Agent de marchés, Service national de passation de marchés 
Agence Parcs Canada 
220, 4e Avenue Sud-Est, bureau 720,  
Calgary, AB T2G 4X3 
 
Téléphone : (403) 299-8011 
Télécopieur : (866)-246-6893 
Courriel : andrea.mcgraw-alcock@pc.gc.ca 
 
Le responsable de l'offre à commandes est chargé de l'émission de l'offre à commandes et de son administration et de 
sa révision, s'il y a lieu. En tant qu'autorité contractante, il est responsable de toute question contractuelle liée aux 
commandes subséquentes à l'offre à commandes passées par tout utilisateur désigné. 
 
6.5.2 Chargé de projet 
 
Le chargé de projet pour l'offre à commandes est identifié dans la commande subséquente à l'offre à commandes. 
 
Le chargé de projet représente le ministère ou organisme pour lequel les travaux sont exécutés dans le cadre d'une 
commande subséquente à l'offre à commandes. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique 
des travaux prévus dans le contrat subséquent. 
 
6.5.3 Représentant de l'offrant 
 

 
Nom du représentant : 

 
Title:  

 
Nom du fournisseur/de l’entrepreneur:  

 
Address:  

 
Ville:  

 
Province/territoire:  

 
Code postal:  

 
Téléphone:  

 
Télécopieur:  

 
Courriel: 

 
Numéro d’entreprise – approvisionnement  
ou numéro de taxe sur les produits et services: 

 

mailto:andrea.mcgraw-alcock@pc.gc.ca
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Consignes pour obtenir un numéro d’entreprise – approvisionnement (NEA) 
 
Les soumissionnaires canadiens doivent avoir un numéro d’entreprise – approvisionnement (NEA) avant de se voir 
attribuer un contrat. Pour obtenir un NEA, les soumissionnaires peuvent s’inscrire au service Données d’inscription des 
fournisseurs sur le site Web d’Accès entreprises Canada (https://achatsetventes.gc.ca/pour-les-entreprises/vendre-au-
gouvernement-du-canada/s-inscrire-comme-fournisseur). Les soumissionnaires peuvent aussi communiquer avec la 
Ligne-Info d’Accès entreprises Canada au 1-800-811-1148 pour obtenir le numéro de téléphone de l’agent d’inscription 
des fournisseurs de leur région. 
 
6.6 Utilisateurs désignés 
 
Les utilisateurs désignés autorisés à passer des commandes subséquentes à l'offre à commandes comprennent tout 
représentant de Parcs Canada ayant l’autorité financière de passer une commande subséquente à une offre à 
commandes. 
 
6.7 Instrument de commande 
 
Les travaux seront autorisés ou confirmés par le ou les utilisateurs désignés par l'entremise du formulaire PWGSC-
TPSGC 942, Commande subséquente à une offre à commandes ou d’une commande subséquente à une offre à 
commandes générée dans SAP. 
 
6.8 Limite des commandes subséquentes 
 
Les commandes individuelles subséquentes à l'offre à commandes ne doivent pas dépasser 24,999.99 $ (taxes 
applicables incluses). 
 
6.9 Limitation financière 
 
Le coût total, pour le Canada, des commandes subséquentes à l'offre à commandes ne doit pas dépasser le montant de 
500 000,00 $, (taxes applicables incluses) à moins d'une autorisation écrite du responsable de l'offre à commandes. 
L'offrant ne doit pas exécuter de travaux ou fournir des services ou des articles sur réception de commandes qui 
porteraient le coût total, pour le Canada à un montant supérieur au montant indiqué précédemment, sauf si une telle 
augmentation est autorisée. 
 
L'offrant doit aviser le responsable de l'offre à commandes si cette somme est suffisante dès que 75 p. 100 de ce 
montant est engagé, ou un (1) mois avant l'expiration de l'offre à commandes, selon la première des deux circonstances 
à se présenter. Toutefois, si à n'importe quel moment, l'offrant juge que ladite limite sera dépassée, il doit en aviser 
aussitôt le responsable de l'offre à commandes. 
 
6.10 Dépôt direct 
 
En avril 2012, le gouvernement du Canada a annoncé que le dépôt direct deviendrait, en remplacement des chèques, la 
méthode de paiement principale pour les paiements émis par le Receveur général du Canada d’ici avril 2016. Si le 
soumissionnaire n'est pas inscrit au dépôt direct, le formulaire d'inscription au dépôt direct devra être envoyé à l'autorité 
contractante dès l'attribution d'un bon de commande ou d'un contrat.  
 
Pour plus d’information sur l’initiative du gouvernement du Canada, veuillez consulter la page suivante : 
http://www.depotdirect.gc.ca 
 

http://publiservice-app.tpsgc.gc.ca/forms/pdf/942.pdf
http://publiservice-app.tpsgc.gc.ca/forms/pdf/942.pdf
http://www.depotdirect.gc.ca/
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6.11 Ordre de priorité des documents 
 
En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui apparaît en 
premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur la liste. 
 
a) la commande subséquente à l'offre à commandes, incluant les annexes; 
b)  les articles de l'offre à commandes; 
c) les conditions générales 2005 (2017-06-21), Conditions générales - offres à commandes - biens ou services 
d)  les conditions générales 2029 (2016-04-04), Conditions générales - biens ou services  
e) l'Annexe « A », Besoin; 
g) l'Annexe « B », Base de paiement; 
h) l'offre de l'offrant en date du *** À insérer au moment de l’acceptation de l’offre à commandes ***. 
 
6.12 Attestations et renseignements supplémentaires 
 
6.12.1 Conformité 
 
À moins d’indication contraire, le respect continu des attestations fournies par l'offrant avec son offre ou préalablement à 
l’émission de l’offre à commandes (OC), ainsi que la coopération constante quant aux renseignements supplémentaires, 
sont des conditions d'émission de l'OC et le non-respect constituera un manquement de la part de l’offrant. Les 
attestations pourront faire l'objet de vérifications par le Canada pendant toute la durée de l'offre à commandes et de tout 
contrat subséquent qui serait en vigueur au-delà de la période de l'OC. 
 
6.13 Lois applicables 
 
L'offre à commandes et tout contrat découlant de l'offre à commandes doivent être interprétés et régis selon les lois en 
vigueur en Alberta et les relations entre les parties seront déterminées par ces lois. 
 

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/2005/actif
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/3/2029/actif


Solicitation No. - N° de l'invitation 
5P420-17-5330/A 

Amd. No. - N° de la modif. 
00 

Contracting Authority - Autorité contractante 
Andrea McGraw-Alcock 

Client Ref. No. - N° de réf. du client  
PW-18-00840782 

Title - Sujet 
Offre à commandes – Explosifs servant au contrôle des avalanches – Parcs de montagne 

 

Page 14 of - de 29 

B. CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 
 
Les clauses et conditions suivantes s'appliquent et font partie intégrante de tout contrat résultant d'une commande 
subséquente à l'offre à commandes. 
 
6.1 Besoin 
 
L'entrepreneur doit fournir les articles décrits dans la commande subséquente à l'offre à commandes. 
 
6.2 Clauses et conditions uniformisées 
 
6.2.1 Conditions générales 
 
2029 (2016-04-04), Conditions générales - biens ou services (faible valeur) s'appliquent au contrat et en font partie 
intégrante. 
 
6.3 Durée du contrat 
 
6.3.1 Date de livraison 
 
La livraison doit être complétée conformément à la commande subséquente à l'offre à commandes. 
 
6.4 Paiement 
 
6.4.1 Base de paiement - prix unitaire(s) ferme(s) 
 
À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur sera payé 
un(des) prix unitaire(s) ferme(s) précisé(s) « dans l'annexe B », selon un montant total de *** À préciser dans la 
commande subséquente à l’offre à commandes.*** $. Les droits de douane sont inclus et les taxes applicables sont en 
sus. 
 
Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou interprétation des 
travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces interprétations n'aient été approuvés 
par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux travaux. 
 
6.4.2 Paiement unique 
 

Clause du Guide des CCUA H1000C (2008-05-12) Paiement unique 
 
6.5 Instructions relatives à la facturation  
 
6.5.1 L’entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l’article intitulé « Présentation des factures » des 

conditions générales. Les factures ne peuvent être soumises tant que tous les travaux indiqués dans les 
factures ne sont pas terminés.  

 
6.5.2 Les factures doivent être transmises comme suit:  
 

(a) L’original et un (1) exemplaire doivent être envoyés à l’adresse qui apparaît à la page 1 du contrat pour 
attestation et paiement.  

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/3/2029/actif
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/H/H1000C/2
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6.6 Shipping Instructions - Delivered Duty Paid 
 
Les biens doivent être expédiés et livrés au point de destination précisé dans le contrat : 
 
Selon les Incoterms 2000 rendu droits acquittés (DDP) *** À préciser dans la commande subséquente à l’offre à 
commandes.*** 
 
6.7 Clause du Guide des CCUA 
 
B1505C (2016-01-28), Transport des marchandises dangereuses/produits dangereux 
B7500C (2006-06-16), Marchandises excédentaires 
D3015C (2014-09-25), Marchandises dangereuses / produits dangereux - conformité de l'étiquetage et de l'emballage 
G1005C (2016-01-28), Assurances  - aucune exigence particulière 
 
6.8 Inspection et acceptation 
 
Le chargé de projet sera le responsable des inspections. Tous les rapports, biens livrables, documents, biens et 
services fournis en vertu du contrat seront assujettis à l'inspection du responsable des inspections ou de son 
représentant. Si des rapports, documents, biens ou services ne sont pas conformes aux exigences de l'énoncé des 
travaux et ne sont pas satisfaisants selon le responsable des inspections, ce dernier aura le droit de les rejeter ou d'en 
demander la correction, aux frais de l'entrepreneur uniquement, avant de recommander le paiement. 
 

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/B/B1505C/2
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/B/B7500C/1
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/D/D3015C/2
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/G/G1005C/actif
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ANNEXE « A » - BESOIN 
 
Titre: Offre à commandes – Explosifs servant au contrôle des avalanches – Parcs de montagne 
 
1. Contexte 
On utilise les explosifs pour le contrôle des avalanches au-dessus des routes principales et des routes d’accès dans les 
parcs nationaux. Les méthodes de déploiement varient considérablement et incluent sans s’y limiter les charges à main, 
les charges de type boîtier, le bombardement par hélicoptère et l’utilisation d’avalanchiers. La sécurité des pratiques de 
manipulation et l’assurance de la grande qualité des produits sont de toute première importance lorsque l’on utilise des 
explosifs à l’extérieur pendant l’hiver. Les meilleures pratiques de l’industrie exigent que les systèmes d’allumage 
(mèches de sûreté) soient munis lors de leur assemblage d’une protection antistatique. Les mèches nécessitent de 
multiples indications d’allumage qui permettent au technicien de confirmer que la combustion est adéquate : fumée 
colorée, pliage de corde, odeur âcre et déformation de la gaine. Il n’est pas rare d’utiliser des explosifs à -30 oC. Les 
explosifs doivent respecter les critères généraux pour le travail dans de tels environnements et ne pas geler ou se briser 
avec les fluctuations de la température, être sécuritaires à manipuler et à entreposer (pour de nombreuses années), 
détoner adéquatement lors de l’allumage, avoir une résistance adéquate à l’eau et posséder une résistance acceptable 
pour leur utilisation prévue.  
 
2. Besoin 
 
Parcs Canada désire acheter et se faire livrer divers produits explosifs pour le contrôle des avalanches au besoin à 
divers parcs nationaux montagneux. 
 
2.1 Livraison 
 
Les biens doivent être livrés conformément aux conditions suivantes : 
 
2.1.1 L’entrepreneur doit s’assurer du respect de la totalité des règles et des règlements de Transports Canada 

concernant le transport et la livraison. 
 
2.1.2 L’adresse de livraison dépendra de la commande subséquente. Les parcs de montage suivants font partie de la 

présente offre à commandes : 
 

(a) parc national Jasper 
(b) parc national du Mont-Revelstoke, parc national des Glaciers 
(c) parc national Banff, parc national Kootenay et parc national Yoho. 

 
2.1.3 Les commandes subséquentes à l’offre à commande peuvent nécessiter que la livraison soit effectuée dans un 

délai de 48 heures. 
 
2.1.4 Les livraisons doivent être effectuées au plus tard à 15 h 30 le jour prévu pour la livraison. 
 
2.1.5 Les détails de livraison pour chaque parc de montagne sont : 
 

2.1.5.1 Parc national Banff, parc national Yoho et parc national Kootenay 

 Adresse de livraison : 216, Hawk Avenue, Banff (Alberta). 

 Toutes les livraisons doivent être organisées à l’avance de concert avec le responsable du projet tel 
qu’identifié dans la commande subséquente. 

 Avant d’arriver à Banff, contactez le répartiteur de Banff (403-762-1470). Demandez à parler au 
responsable de la sécurité des visiteurs sur appel. Cette personne vous indiquera où se trouve le 
dépôt d’explosifs, et s’assurera qu’un représentant de Parcs Canada se trouve à cet endroit pour 
vous aider à effectuer le déchargement. 
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2.1.5.2 Parc national Jasper 

 Adresse de livraison : Parcs Canada – poste de garde Sunwapta, route 93, parc national Jasper. 
54.450474 (latitude) et -117.44337 (longitude). L’endroit se trouve à 45 milles au sud du lotissement 
urbain de Jasper. 

 Quarante-huit (48) heures avant la livraison, le fournisseur doit contacter un représentant au sujet du 
programme concernant la sécurité des visiteurs, par le biais du répartiteur de 
Jasper (780-852-6155), pour déterminer le moment de la livraison. 

 Le camion de livraison doit pouvoir descendre une route d’accès non pavée et souvent 
non déneigée. 

 
2.1.5.3 Parc national du Mont-Revelstoke et parc national des Glaciers 

 Adresse de livraison : Parcs Canada – bloc des services d’entretien du parc national des Glaciers, 
9525, route Transcanadienne, col Rogers (Colombie-Britannique) 

 Toutes les livraisons doivent être organisées à l’avance de concert avec le responsable du projet 
comme identifié sur la commande subséquente. 

 Quarante-huit (48) heures avant la livraison, le fournisseur doit contacter un représentant au sujet du 
programme concernant la sécurité des visiteurs, par le biais du répartiteur de 
Jasper (780-852-6155), pour déterminer le moment de la livraison. 
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ANNEXE « B » – BASE DE PAIEMENT 
 

Exigences concernant la présentation de l’offre financière 
 
(a) Les offrants doivent présenter leur offre financière conformément à la base de paiement. 

 
(b) Tous les prix sont en dollars canadiens, taxes applicables exclues, taxes d’accise et droits de douane canadiens 

inclus. 
 

(c) En cas d’erreur dans le prix calculé de l’offrant, le prix unitaire doit avoir préséance et le prix calculé doit être corrigé 
dans l’évaluation. 
 

(d) Les offrants doivent pouvoir fournir tous les articles énumérés, et doivent présenter le prix pour tous les articles 
énumérés. 
 

1. Prix unitaires fermes 
 
Si l’entrepreneur remplit toutes ses obligations de façon satisfaisante en vertu d’une commande subséquente à l’offre à 
commandes, il recevra le prix unitaire ferme, comme spécifié ci-dessous. 
 
1.1 Prix pour la période du 15 octobre 2018 au 14 octobre 2019 
 

Tableau 1 : Offre à commandes année 1 

Num.
d’art. 

Description 
Unité de 
mesure 

Prix 
unitaire 
ferme 

(a) 

Quantité 
estimée 

(b) 

Total multiplié 
(= a x b) 

1 
Booster de mélange Pentolite de 0,5 kg / 
1 lb (3 trous, 2 amorces) 

Chaque $ 10 $ 

2 
Booster de mélange Pentolite de 1,0 kg / 
2 lb – 2 trous 

Chaque $ 25 $ 

3 
Booster de mélange Pentolite de 1,0 kg / 
2 lb – 3 trous 

Chaque $ 500 $ 

4 
Booster de mélange Pentolite de 2,0 kg / 
5 lb – 3 trous 

Chaque $ 70 $ 

5 
Cordon détonant (convient au chargement 
du boîtier) – 50 grains 

Bobine $ 1 $ 

6 
Sphérules de mélanges de nitrate 
d’ammonium et d’huile en sac de 25 kg 
avec valeur 

Chaque $ 38 $ 

7 
Sphérules de mélanges de nitrate 
d’ammonium et d’huile en sac de 12,5 kg 
avec valeur 

Chaque $ 420 $ 

8 
Mèche de sûreté de 1 mètre avec shunt 
statique 

Chaque $ 800 $ 

9 
Mèche de sûreté de 2 mètres avec shunt 
statique 

Chaque $ 20 $ 
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10 
Mèche de sûreté de 3 mètres avec shunt 
statique 

Chaque $ 10 $ 

11 
Bouchons détonateurs n° 8 convenant 
aux ailerons de queue (avalanchier) 

Chaque $ 250 $ 

12 
Allumeurs de type câble de traction 
(allumeur de mèche)  

Chaque $ 900 $ 

13 

Booster de mélange Pentolite de 1,0 kg 
pour avalanchier à cônes de nez, 
bouchon détonateur n° 8 et biseau de 
fixation d’aileron de queue 

Chaque $ 250  $ 

14 

Booster de mélange Pentolite de 2,0 kg 
pour avalanchier à cônes de nez, 
bouchon détonateur n° 8 et biseau de 
fixation d’aileron de queue  

Chaque $ 20 $ 

15 
Aileron de queue de booster d’avalanchier 
compatible avec les boosters 
d’avalanchier Pentolite 

Chaque $ 250 $ 

16 
Dispositif de protection contre les 
avalanches – 4,0 kg 

Chaque $ 16 $ 

17 
Allumeur de type câble de traction Comet 

Chaque $ 10 $ 

18 
Godet à propulsif Comet et 2 allumeurs de 
type câble de traction 
(du n° 6 au n° 20) 

Chaque $ 10 $ 

19 
Godet à propulsif Comet et 2 allumeurs de 
type câble de traction 
(du n° 24 au n° 50) 

Chaque $ 10 $ 

20 
Godet à propulsif Comet et 2 allumeurs de 
type câble de traction (n° 60) 

Chaque $ 10 $ 

(A) 
Prix évalué total de l’offre pour l’année 1 de l’offre à commandes 

(= somme des articles 1 à 20) 
(taxes applicables exclues) 

$ 
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1.2 Prix pour la période du 15 octobre 2019 au 14 octobre 2020 
 

Tableau 2 : année 2 de l’offre à commandes optionnelle 

Num.
d’art. 

Description 
Unité de 
mesure 

Prix 
unitaire 
ferme 

(a) 

Quantité 
estimée 

(b) 

Total multiplié 
(= a x b) 

21 
Booster de mélange Pentolite de 0,5 kg / 
1 lb (3 trous, 2 amorces) 

Chaque $ 10 $ 

22 
Booster de mélange Pentolite de 1,0 kg / 
2 lb – 2 trous 

Chaque $ 25 $ 

23 
Booster de mélange Pentolite de 1,0 kg / 
2 lb – 3 trous 

Chaque $ 500 $ 

24 
Booster de mélange Pentolite de 2,0 kg / 
5 lb – 3 trous 

Chaque $ 70 $ 

25 
Cordon détonant (convient au chargement 
du boîtier) – 50 grains 

Bobine $ 1 $ 

26 
Sphérules de mélanges de nitrate 
d’ammonium et d’huile en sac de 25 kg 
avec valeur 

Chaque $ 38 $ 

27 
Sphérules de mélanges de nitrate 
d’ammonium et d’huile en sac de 12,5 kg 
avec valeur 

Chaque $ 420 $ 

28 
Mèche de sûreté de 1 mètre avec shunt 
statique 

Chaque $ 800 $ 

29 
Mèche de sûreté de 2 mètres avec shunt 
statique 

Chaque $ 20 $ 

30 
Mèche de sûreté de 3 mètres avec shunt 
statique 

Chaque $ 10 $ 

31 
Bouchons détonateurs n° 8 convenant 
aux ailerons de queue (avalanchier) 

Chaque $ 250 $ 

32 
Allumeurs de type câble de traction 
(allumeur de mèche)  

Chaque $ 900 $ 

33 

Booster de mélange Pentolite de 1,0 kg 
pour avalanchier à cônes de nez, 
bouchon détonateur n° 8 et biseau de 
fixation d’aileron de queue 

Chaque $ 250  $ 

34 

Booster de mélange Pentolite de 2,0 kg 
pour avalanchier à cônes de nez, 
bouchon détonateur n° 8 et biseau de 
fixation d’aileron de queue  

Chaque $ 20 $ 

35 
Aileron de queue de booster d’avalanchier 
compatible avec les boosters 
d’avalanchier Pentolite 

Chaque $ 250 $ 
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36 
Dispositif de protection contre les 
avalanches – 4,0 kg 

Chaque $ 16 $ 

37 
Allumeur de type câble de traction Comet 

Chaque $ 10 $ 

38 
Godet à propulsif Comet et 2 allumeurs de 
type câble de traction 
(du n° 6 au n° 20) 

Chaque $ 10 $ 

39 
Godet à propulsif Comet et 2 allumeurs de 
type câble de traction 
(du n° 24 au n° 50) 

Chaque $ 10 $ 

40 
Godet à propulsif Comet et 2 allumeurs de 
type câble de traction (n° 60) 

Chaque $ 10 $ 

(B) 
Prix évalué total de l’offre pour l’année 2 de l’offre à commandes optionnelle 

(= somme des articles 21 à 40) 
(taxes applicables exclues) 

$ 

 
1.3 Prix pour la période du 15 octobre 2020 au 14 octobre 2021 
 

Tableau 3 : année 3 de l’offre à commandes optionnelle 

Num.
d’art. 

Description 
Unité de 
mesure 

Prix 
unitaire 
ferme 

(a) 

Quantité 
estimée 

(b) 

Total multiplié 
(= a x b) 

41 
Booster de mélange Pentolite de 0,5 kg / 
1 lb (3 trous, 2 amorces) 

Chaque $ 10 $ 

42 
Booster de mélange Pentolite de 1,0 kg / 
2 lb – 2 trous 

Chaque $ 25 $ 

43 
Booster de mélange Pentolite de 1,0 kg / 
2 lb – 3 trous 

Chaque $ 500 $ 

44 
Booster de mélange Pentolite de 2,0 kg / 
5 lb – 3 trous 

Chaque $ 70 $ 

45 
Cordon détonant (convient au chargement 
du boîtier) – 50 grains 

Bobine $ 1 $ 

46 
Sphérules de mélanges de nitrate 
d’ammonium et d’huile en sac de 25 kg 
avec valeur 

Chaque $ 38 $ 

47 
Sphérules de mélanges de nitrate 
d’ammonium et d’huile en sac de 12,5 kg 
avec valeur 

Chaque $ 420 $ 

48 
Mèche de sûreté de 1 mètre avec shunt 
statique 

Chaque $ 800 $ 

49 
Mèche de sûreté de 2 mètres avec shunt 
statique 

Chaque $ 20 $ 
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50 
Mèche de sûreté de 3 mètres avec shunt 
statique 

Chaque $ 10 $ 

51 
Bouchons détonateurs n° 8 convenant 
aux ailerons de queue (avalanchier) 

Chaque $ 250 $ 

52 
Allumeurs de type câble de traction 
(allumeur de mèche)  

Chaque $ 900 $ 

53 

Booster de mélange Pentolite de 1,0 kg 
pour avalanchier à cônes de nez, 
bouchon détonateur n° 8 et biseau de 
fixation d’aileron de queue 

Chaque $ 250  $ 

54 

Booster de mélange Pentolite de 2,0 kg 
pour avalanchier à cônes de nez, 
bouchon détonateur n° 8 et biseau de 
fixation d’aileron de queue  

Chaque $ 20 $ 

55 
Aileron de queue de booster d’avalanchier 
compatible avec les boosters 
d’avalanchier Pentolite 

Chaque $ 250 $ 

56 
Dispositif de protection contre les 
avalanches – 4,0 kg 

Chaque $ 16 $ 

57 
Allumeur de type câble de traction Comet 

Chaque $ 10 $ 

58 
Godet à propulsif Comet et 2 allumeurs de 
type câble de traction 
(du n° 6 au n° 20) 

Chaque $ 10 $ 

59 
Godet à propulsif Comet et 2 allumeurs de 
type câble de traction 
(du n° 24 au n° 50) 

Chaque $ 10 $ 

60 
Godet à propulsif Comet et 2 allumeurs de 
type câble de traction (n° 60) 

Chaque $ 10 $ 

(C) 
Prix évalué total de l’offre pour l’année 3 de l’offre à commandes optionnelle 

(= somme des articles 41 à 60) 
(taxes applicables exclues) 

$ 
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1.4 Prix pour la période du 15 octobre 2021 au 14 octobre 2022 
 

Tableau 4 : année 4 de l’offre à commandes optionnelle 

Num.
d’art. 

Description 
Unité de 
mesure 

Prix 
unitaire 
ferme 

(a) 

Quantité 
estimée 

(b) 

Total multiplié 
(= a x b) 

61 
Booster de mélange Pentolite de 0,5 kg / 
1 lb (3 trous, 2 amorces) 

Chaque $ 10 $ 

62 
Booster de mélange Pentolite de 1,0 kg / 
2 lb – 2 trous 

Chaque $ 25 $ 

63 
Booster de mélange Pentolite de 1,0 kg / 
2 lb – 3 trous 

Chaque $ 500 $ 

64 
Booster de mélange Pentolite de 2,0 kg / 
5 lb – 3 trous 

Chaque $ 70 $ 

65 
Cordon détonant (convient au chargement 
du boîtier) – 50 grains 

Bobine $ 1 $ 

66 
Sphérules de mélanges de nitrate 
d’ammonium et d’huile en sac de 25 kg 
avec valeur 

Chaque $ 38 $ 

67 
Sphérules de mélanges de nitrate 
d’ammonium et d’huile en sac de 12,5 kg 
avec valeur 

Chaque $ 420 $ 

68 
Mèche de sûreté de 1 mètre avec shunt 
statique 

Chaque $ 800 $ 

69 
Mèche de sûreté de 2 mètres avec shunt 
statique 

Chaque $ 20 $ 

70 
Mèche de sûreté de 3 mètres avec shunt 
statique 

Chaque $ 10 $ 

71 
Bouchons détonateurs n° 8 convenant 
aux ailerons de queue (avalanchier) 

Chaque $ 250 $ 

72 
Allumeurs de type câble de traction 
(allumeur de mèche)  

Chaque $ 900 $ 

73 

Booster de mélange Pentolite de 1,0 kg 
pour avalanchier à cônes de nez, 
bouchon détonateur n° 8 et biseau de 
fixation d’aileron de queue 

Chaque $ 250  $ 

74 

Booster de mélange Pentolite de 2,0 kg 
pour avalanchier à cônes de nez, 
bouchon détonateur n° 8 et biseau de 
fixation d’aileron de queue  

Chaque $ 20 $ 

75 
Aileron de queue de booster d’avalanchier 
compatible avec les boosters 
d’avalanchier Pentolite 

Chaque $ 250 $ 
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76 
Dispositif de protection contre les 
avalanches – 4,0 kg 

Chaque $ 16 $ 

77 
Allumeur de type câble de traction Comet 

Chaque $ 10 $ 

78 
Godet à propulsif Comet et 2 allumeurs de 
type câble de traction 
(du n° 6 au n° 20) 

Chaque $ 10 $ 

79 
Godet à propulsif Comet et 2 allumeurs de 
type câble de traction 
(du n° 24 au n° 50) 

Chaque $ 10 $ 

80 
Godet à propulsif Comet et 2 allumeurs de 
type câble de traction (n° 60) 

Chaque $ 10 $ 

(D) 
Prix évalué total de l’offre pour l’année 4 de l’offre à commandes optionnelle 

(= somme des articles 61 à 80) 
(taxes applicables exclues) 

$ 

 
1.5 Prix pour la période du 15 octobre 2022 au 14 octobre 2023 
 

Tableau 5 : année 5 de l’offre à commandes optionnelle 

Num.
d’art. 

Description 
Unité de 
mesure 

Prix 
unitaire 
ferme 

(a) 

Quantité 
estimée 

(b) 

Total multiplié 
(= a x b) 

81 
Booster de mélange Pentolite de 0,5 kg / 
1 lb (3 trous, 2 amorces) 

Chaque $ 10 $ 

82 
Booster de mélange Pentolite de 1,0 kg / 
2 lb – 2 trous 

Chaque $ 25 $ 

83 
Booster de mélange Pentolite de 1,0 kg / 
2 lb – 3 trous 

Chaque $ 500 $ 

84 
Booster de mélange Pentolite de 2,0 kg / 
5 lb – 3 trous 

Chaque $ 70 $ 

85 
Cordon détonant (convient au chargement 
du boîtier) – 50 grains 

Bobine $ 1 $ 

86 
Sphérules de mélanges de nitrate 
d’ammonium et d’huile en sac de 25 kg 
avec valeur 

Chaque $ 38 $ 

87 
Sphérules de mélanges de nitrate 
d’ammonium et d’huile en sac de 12,5 kg 
avec valeur 

Chaque $ 420 $ 

88 
Mèche de sûreté de 1 mètre avec shunt 
statique 

Chaque $ 800 $ 

89 
Mèche de sûreté de 2 mètres avec shunt 
statique 

Chaque $ 20 $ 
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90 
Mèche de sûreté de 3 mètres avec shunt 
statique 

Chaque $ 10 $ 

91 
Bouchons détonateurs n° 8 convenant 
aux ailerons de queue (avalanchier) 

Chaque $ 250 $ 

92 
Allumeurs de type câble de traction 
(allumeur de mèche)  

Chaque $ 900 $ 

93 

Booster de mélange Pentolite de 1,0 kg 
pour avalanchier à cônes de nez, 
bouchon détonateur n° 8 et biseau de 
fixation d’aileron de queue 

Chaque $ 250  $ 

94 

Booster de mélange Pentolite de 2,0 kg 
pour avalanchier à cônes de nez, 
bouchon détonateur n° 8 et biseau de 
fixation d’aileron de queue  

Chaque $ 20 $ 

95 
Aileron de queue de booster d’avalanchier 
compatible avec les boosters 
d’avalanchier Pentolite 

Chaque $ 250 $ 

96 
Dispositif de protection contre les 
avalanches – 4,0 kg 

Chaque $ 16 $ 

97 
Allumeur de type câble de traction Comet 

Chaque $ 10 $ 

98 
Godet à propulsif Comet et 2 allumeurs de 
type câble de traction 

Chaque $ 10 $ 

99 
(du n° 6 au n° 20) 

Chaque $ 10 $ 

100 
Godet à propulsif Comet et 2 allumeurs de 
type câble de traction 

Chaque $ 10 $ 

(E) 
Prix évalué total de l’offre pour l’année 5 de l’offre à commandes optionnelle 

(= somme des articles 81 à 100) 
(taxes applicables exclues) 

$ 

 
2. Fluctuation du prix unitaire 

 
En plus des prix unitaires fermes établis à l’annexe B, l’offrant peut offrir des rabais spéciaux comme des ventes de fin 
d’année, des surplus de production, des promotions et des ventes spéciales, etc., en autant que le coût soit inférieur 
aux prix énumérés à l’annexe B. 
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3. Frais de livraison et de transport 
 
L’entrepreneur se verra remboursé les frais de livraison et de transport engagés raisonnablement et adéquatement dans 
l’exécution des travaux. Ces dépenses seront payées au tarif actuel sans majoration. 
 
Aux fins de l’évaluation, le soumissionnaire doit fournir des frais estimés pour le transport et la livraison conformément 
aux exigences de l’offre à commandes pour les exigences suivantes.  
 

Description Quantité requise 

Booster de mélange Pentolite de 1,0 kg / 2 lb – 3 trous 50 

Booster de mélange Pentolite de 2,0 kg / 5 lb – 3 trous 20 

Mèche de sûreté de 1 mètre avec shunt statique 20 

Sphérules de mélanges de nitrate d’ammonium et d’huile en sac de 25 kg avec valeur 10 

Aileron de queue de booster d’avalanchier compatible avec les boosters d’avalanchier 
Pentolite 

30 

 
Les biens doivent être consignés et livrés selon les Incoterms 2000 rendu droits acquittés au parc national Jasper (poste 
de garde Sunwapta, route 93, parc national Jasper. 54.450474 (latitude) et -117.44337 (longitude)). 
 

Num. 
d’art. 

Description 
Unité de 
mesure 

Coûts 
estimés par 
commande 

(a) 

Nombre de 
commandes 

estimé 

(b) 

Coûts estimés 
 

= a x b 

101 

Frais de livraison et de transport estimés 
pour la commande ci-dessus. 
 
*** Ne comprend pas le prix des biens *** 

Par 
commande 

$ 15 $ 

(F) 
Prix évalué total de l’offre pour le transport et la livraison 

(taxes applicables exclues)  
$ 
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4. Prix évalué total de l’offre 
 

Num. 
d’art. 

Description Prix de l’offre 

(A) Prix évalué total de l’offre pour l’année 1 de l’offre à commandes  $ 

(B) Prix évalué total de l’offre pour l’année 2 de l’offre à commandes optionnelle  $ 

(C) Prix évalué total de l’offre pour l’année 3 de l’offre à commandes optionnelle $ 

(D) Prix évalué total de l’offre pour l’année 4 de l’offre à commandes optionnelle  $ 

(E) Prix évalué total de l’offre pour l’année 5 de l’offre à commandes optionnelle $ 

(F) Prix évalué total de l’offre pour le transport et la livraison $ 

PRIX ÉVALUÉ TOTAL DE L’OFFRE 
= Somme des articles (A) à (F) 

(taxes applicables exclues)  
$ 

 
Notes 
 
(a) Les conditions et les modalités de paiement supplémentaires ne s’appliqueront pas à l’offre à commandes. 

(b) Les frais de douane sont inclus, et les taxes applicables sont en sus. 

(c) Les prix unitaires fermes resteront fermes pendant toute la période de l’offre à commandes et la période des années 

optionnelles. 
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ANNEXE « C » - DISPOSITIONS RELATIVES À L’INTÉGRITÉ – LISTE DES NOMS POUR LE FORMULAIRE DE 

VÉRIFICATION DE L’INTÉGRITÉ 

 
Exigences 
 

L’article 17 de la Politique d’inadmissibilité et de suspension (la Politique) exige que les fournisseurs, peu importe leur 

situation au titre de la Politique, présentent une liste de noms avec leurs offres ou leurs soumissions. La liste requise 

diffère selon la structure organisationnelle du soumissionnaire ou de l’offrant : 

 
Instructions 
 

 Les fournisseurs, y compris les coentreprises incorporées ou non, doivent fournir une liste complète des noms 
de tous les administrateurs actuels.  

 Les entreprises privées doivent plutôt présenter une liste de noms de tous les propriétaires de la société.  

 De même, les fournisseurs soumissionnant à titre d’entreprise à propriétaire unique, y compris ceux 

soumissionnant en tant que coentreprise incorporée ou non, doivent fournir la liste complète des noms de tous 
les propriétaires.  

 Les fournisseurs soumissionnant à titre de société en nom collectif n’ont pas à soumettre une liste de noms.  

 
Les fournisseurs peuvent utiliser le présent formulaire pour fournir la liste de noms requise avec leurs soumissions ou 
leurs offres. À défaut de présenter une liste de noms avec une offre ou une soumission, lorsque requis, ladite offre ou 
soumission sera jugée non-conforme, ou le fournisseur sera disqualifié et ne pourra pas obtenir un contrat ou conclure 
une entente immobilière avec le Canada. Veuillez consulter le document Bulletin d’information : renseignements devant 
être soumis avec une soumission ou une offre pour obtenir de plus amples renseignements.  
 

Structure organisationnelle :  (   )  Une entité constituée 
    (   )  Une entreprise privée 
    (   )  Une entreprise à propriétaire unique 
    (   )  Partenariat 

 
Liste de noms (voir les instructions ci-dessus) 
 

Nom Titre 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 
 

http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html
http://webdev02.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/bulletins/renseignements-information-fra.html
http://webdev02.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/bulletins/renseignements-information-fra.html
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Déclaration 
 
Je, (nom) ________________________________________________, (poste) ___________________ 
 
_______________________________________, à (nom de la société de  
 
l’entrepreneur) __________________________________________________________________, déclare que les 
renseignements inscrits dans ce formulaire sont, au meilleur de ma connaissance, véridiques, exacts et complets. Je 
suis conscient que le défaut de fournir la liste des noms dans le délai prescrit rendra ma soumission ou mon offre 

irrecevable, ou autrement entraînera mon exclusion du processus d’attribution de l’accord immobilier ou du contrat. Je 

suis conscient que pendant l’évaluation des soumissions ou des offres, je dois, dans les 10 jours ouvrables, informer 

par écrit l’autorité contractante de toute modification de la liste des noms. Je suis également conscient qu’après 

l’attribution du contrat, je dois informer le Registraire d’inadmissibilité et de suspension dans les 10 jours ouvrables 

suivant tout changement à la liste de noms présentée.  
 
 
 

Signature  
 

S’il vous plaît inclure avec votre soumission ou votre offre. 

 
 


